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WEEK TWO

THE LORD’S PRAYER



‘Lord, teach us to pray ....

Jesus was praying in a certain place, .....
one of his disciples said to him,

as John taught his disciples.’

Jesus said to them,

‘When you pray, say:

Luke 11 .1 - 2a



hallowed be your name,
Your kingdom come
Give us each day our daily bread
and forgive us our sins
as we also have forgiven everyone
 indebted to us.
and do not bring us to the time of trial.

Luke 11. 2b - 4

Father,



Our Father, who art in heaven
Hallowed be thy name
Thy Kingdom come
Thy will be done
On earth as it is in heaven
Give us this day our daily bread
and forgive us our trespasses
as we forgive those

and lead us not into temptation
but deliver us from evil
For thine is the Kingdom

who trespass against us

the power and the glory
For ever, and ever.

Father,
hallowed be your name
Your kingdom come

Give us each day our daily bread
and forgive us our sins

everyone indebted to us.
as we also have forgiven

and do not bring us
to the time of trial.

Amen

Comparison of:
Above  Luke’s version
Left  Traditional form used in church worship



Our Father in heaven
hallowed be your name
Your Kingdom come
Your will be done
on earth as it is in heaven
Give us this day our daily bread
and forgive us our debts
as we also have forgiven

And do not bring us
     to the time of trial,
but rescue us from
  the evil one.

our debtors.

Father,
hallowed be your name
Your Kingdom come

Give us each day our daily bread
and forgive us our sins

everyone indebted to us.
as we also have forgiven

And do not bring us
     to the time of trial.

Luke 11. 2b - 4Matthew 6. 9 - 13 

Comparison of:
Above  Luke’s version
Left  Matthew’s version



and forgive us our debts
as we also have forgiven

everyone indebted to us

Father,
hallowed be your name
Your Kingdom come
Give us each day our daily bread

And do not bring us
     to the time of trial.

A suggested original form
except, of course, it was in Aramaic

the language spoken by Jesus.



We always need to remember
that our English Language copies

of the Bible are translations.



OLD TESTAMENT

Hebrew

Greek
Septuagint

LXX

Greek

NEW TESTAMENT
Jesus spoke

Aramaic

Latin 

English Revised English Bible
Revised Standard Version

New RSV

Vulgate Bible

King James Bible
Authorised Bible

English

Aramaic to English:  Our Bible’s Journey 



The Origin of  The Lord’s Prayer

Thoroughly Jewish in it’s origins
but also contains new thoughts and ideas. 

Normal for Rabbis to use a
favourite form of prayer

or to compose their own.



The Origin of  The Lord’s Prayer

‘Lord, teach us to pray ....
as John taught his disciples’

Luke is interested in John the Baptist
and his disciples as a similar religious group.

Luke 11 .1

Both John and Jesus created radical
communities with characteristic beliefs.



The Origin of  The Lord’s Prayer

The Lord’s Prayer is the
prayer of the community of disciples

that Jesus founded.



The Structure of  The Lord’s Prayer

Father

Hallowed be your name
Your kingdom come

Give us each day our daily bread
and forgive us our debts
    as we also have forgiven
    everyone indebted to us.
and do not bring us
    to the time of trial.

Address:

Two petitions:

Three petitions:

(about God)

(about the disciples)



Yeah, but I’d like to be led into temptation
just once, to see how I’d do.



The Meaning of the Lord’s Prayer



God is addressed

1

“Father”



‘Father’
Matthew’s Gospel:

‘Our Father in heaven’
Matthew’s translation, true to it’s Jewish roots,

reflects the Hebrew word:

‘Abinu’
This is a formal and exclusively religious word

addressing a Heavenly Father,
the Father of Israel



‘Father’

An earthly father would be addressed as:

‘Abbai’

The familiar and intimate word that
a child would use; - ‘Daddy’.

but Jesus goes even further and uses:

‘Abba’



‘Father’

‘Abba’

survives elsewhere as a bilingual feature
in the prayers of the first century Church:

In Greek:       Abba!  Pater!



‘Father’
Jesus prayed,  “Abba, Father,
for you all things are possible”

Mark 14 .36

When we cry, ‘Abba! Father!’
It is the that very Spirit bearing
witness with our spirit that we
are the children of God.

Romans 8 .15

God sent the Spirit of his Son into 
our hearts, crying, ‘Abba! Father!’ Galatians 4 .6



“Jesus transforms the Fatherhood of God
from a theological doctrine
into an intense and intimate experience;

G.B.Caird in his commentary “St Luke”

and he teaches his disciples to pray
with the same family intimacy”.

‘Father’



Two petitions about God

“Hallowed be your name
Your Kingdom come”
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‘Hallowed be your name’

Hallowed

may God be revered, worshipped,
acknowledged as holy.

may God act so that those things
may come about

Thoroughly Jewish idea and terminology

Hallowed means - 



‘Hallowed be your name’

God’s “name” is so holy that it cannot be mentioned.

In the Jewish Scriptures the letters
 YHWH or JHWH

are used: which are unpronounceable

Later the word “Adonai” (the Lord) was used.

This is called the ‘Tetragrammaton’

Again thoroughly Jewish

“name”



‘Hallowed be your name’

“name”
This is the only use of “name” (Greek:  “onoma”)

in the synoptic Gospels  (Matthew, Mark and Luke).

(It’s use in Matthew 28 .19 is a late addition:
“Baptise in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit”.)

“I have made your name known” John 17 .6, 26

“Protect them in your name” John 17 .11ff



‘Hallowed be your name’

Double meaning:

is called to display his holiness.

dedicate ourselves to act
to bring it about. 

God

“I will sanctify my great name”.
  Ezekiel 36 .23

Disciples



‘Your kingdom come’

Jewish scriptures talk about
God’s kingdom being at seen at once

This is characteristic of the synoptic Gospels

The synoptics talk about God’s kingdom
as the object of expectation.



‘Your kingdom come’

The kingdom has come in Jesus

The kingdom is yet to come in it’s fullness

The prayer here is for God to
“hallow his name”

by extending his rule.



‘Your kingdom come’

Double meaning:

kingdom is seen already in God’s
righteousness, love and
unconditional grace.

are called to respond in faith and 
action to extend God’s rule.

God’s

Disciples



Three petitions about the disciples

Give us each day our daily bread

and forgive us our debts
as we also have forgiven
everyone indebted to us

and do not bring us to the time of trial.
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“Give us each day our daily bread”

All the discussion here is about
the word we translate as:

daily

epiousion
Greek



“Give us each day our daily bread”

epiousion
The word occurs only here, and in Matthew’s

version.  No where else in the New Testament.

The word is not found anywhere else
in Greek literature.

The word is most likely from the popular,
or even the slang, Greek of Jerusalem.



“Give us each day our daily bread”

Give us today
our bread of tomorrow

A likely translation is:



“Give us each day our daily bread”

It is the bread that the Lord
has given you to eat. Exodus 16 .15

When the Israelites journeyed to the
Promised Land, God provided each day

bread for their needs.



“Give us each day our daily bread”

On the day before the sabbath
God provided double measure.

The bread of tomorrow
As the sabbath was a symbol of the coming age

the prayer for the bread of tomorrow is

A prayer for the kingdom’s fulfilment.



“and forgive us our debts as we also
have forgiven everyone indebted to us”

This, and the next petition, ask God to remove
the obstacles that lie in the way of the disciples

as they journey towards the kingdom.

Comparing “debt” with “sin” is rare
in the (Hebrew) Jewish Scriptures

but common in Judaism by the time of Jesus



“and forgive us our debts ...”

In Aramaic the same word is used for “debt” and “sin”.

Jesus uses the idea in his

Parable of the Two Debtors
Luke 7 .41, 42 

We owe so much to God that we could never repay.

But God accepts us regardless of that debt.



Comparing debt to sin would be a strange
idea in the Greek world.

So Luke changes the prayer by using a different
Greek word in the first part of his prayer :

“and forgive us our sins”

“and forgive us our debts ...”



“... as we also have forgiven everyone
indebted to us”

As disciples seeking to live
by the values of the kingdom
we are called to forgive those

who are in our debt.

We act first in faith and trust
that God will likewise respond to us.



“and do not bring us to the time of trial”

God is not the author of temptation

No one, when tempted, should say,
‘I am being tempted by God’;
for God cannot be tempted by evil
and he himself tempts no one. James 1 .13

Temptation is inseparable from the godly life:

Blessed is anyone who endures temptation.
Such a one has stood the test and will
receive the crown of life that the Lord
has promised to those who love him. James 1 .12



“and do not bring us to the time of trial”

Instead Luke uses the Greek word:

“peirasmon”
which means “trial” or “proving”.

When Matthew uses the word that is 
translated “temptation” could mean:

“do not bring us to temptation
that is too hard to bear.”



“and do not bring us to the time of trial”

In the LXX, the Greek translation of the Jewish 
Scriptures around at the time of Luke

the word peirasmon is used
when Abraham and Job are tested by God.



When he reached the place,
Jesus said to them,
‘Pray that you may not come to
the time of trial’

Luke 22 . 40

Jesus in Gethsemene:
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